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Quick Start Guide
Guide de démarrage rapide

Press the “D " button on the speaker to activate Siri or Google Now on your phone.
Please make sure the Siri or Google Now is enabled on your phone.

BOOMBOX

Appuyez sur le bouton «[>» de I'enceinte pour activer Siri ou Google Now sur votre téléphone. Veuillez
vérifier que Siri ou Google Now sont activés sur votre téléphone. / Pulse el botén " > " en el altavoz para
activar Siri 0 Google Now en el teléfono. Compruebe que Siri 0 Google Now esté activado en el teléfono. /
Pressione o botdo “[>" na caixa de som para ativar o Siri ou 0 Google Now em seu smartphone. Verifique
se 0 Siri ou o Google Now estdo ativados em seu dispositivo. / Driicke die D> “-Taste auf dem
Lautsprecher, um Siri oder Google Now auf deinem Smartphone zu aktivieren. Uberpriife bitte, ob Siri
oder Google Now auf deinem Telefon aktiviert ist. / Premi il tasto "I>" sul diffusore per attivare Siri o Google
Now sul telefono. Assicurati che Siri o Google Now siano abilitati sul telefono. / Druk op de " I> "-knop op
de luidspreker om Siri of Google Now op je telefoon te activeren. Zorg ervoor dat Siri of Google Now is
ingeschakeld op je telefoon. / Trykk pa " > "-knappen pa heyttaleren for & aktivere Siri eller Google Now
pa telefonen. Serg for at Siri eller Google Now er aktivert pa telefonen. / Paina D> kaiuttimessa puhelimen
Siri- tai Google Now -sovelluksen aktivoimiseksi. Varmista, etté Siri tai Google Now on otettu kayttdon
puhelimessasi. / Haxmute kHomky " > " Ha KONOHKe, 4TO6bl akTUBMPOBaTH Siri nn cyx6y Google Now B
TenedoHe. Y6egutecs, uto Siri unn cyx6a Google Now aktusuposaHbl Ha Tenedore. / Tryck pa "D"
-knappen pa hogtalaren for att starta Siri eller Google Nu i telefonen. Se till att du har aktiverat Siri eller
Google Nu i telefonen. / Tryk derefter pa ">" pa hejttaleren for at aktivere Siri eller Google Now pa din
telefon. Serg for, at Siri eller Google Now er aktiveret pa din telefon. / 2 ¥ — ~ 7 # > DSiri & 7z (&Google
ETITA LT BICE AE—H—0 D) R2ZHL TSV, SiriFziZGoogle Now
FEDAN— 7 4 Y TERARETH S C & CHER< LS W, / Nacisnj przycisk D" na
gtosniku, aby wiaczy¢ aplikacje Siri lub Google Now na smartfome Upewnij sig, ze aplikacja Siri lub
Google Now na smartfonie jest wigczona. / / AL|7{Q 2] FiE9] Siri E£= Google Nov
{A|2.Sir & Gco-ﬂc Now7} FCHE 0| A YA, /?;'F?‘NJ%EJ B9
FHLLBY Siri 5 Goosk, ERERFAL g BEA. /#EHNLES 1>
FAEFHE LAY Siri 2 Google Now A Siri 3 Google Now ° / Tekan
tombol “D>" pada speaker untuk mengaktifkan Siri atau Google Now di telepon Anda. Pastikan Siri atau
Google Now dihidupkan di telepon Anda. /5nx1 % naam "B>" v 32 nmp1» 37 Ynayh 8 Siri X Google
Now 20%a1). 3N 271 -Siri X1 Google Now mayd avoan whan.
«ailall o4 Google Now gl Siri hyiiil dclowl gle * > * dnlall wailall dclow jj ole heall jaoy
ailall g glithad Google Now gi Siri Ji go SLill oy
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@ JBL Connect+

Wirelessly links more than 100 pcs JBL Connect+ compatible speakers together. / Connectez
sans fil plus de 100 enceintes compatibles JBL Connect+. / Vincula de forma inaldmbrica mas
de 100 unidades de altavoces compatibles con JBL Connect+. / Conecte mais de 100 caixas de
som JBL Connect+ umas as outras / Verbindet mehr als 100 einzelne JBL Connect+-kompatible
Lautsprecher miteinander. / Collega fra di loro senza fili pit di 100 diffusori compatibili JBL
Connect+. / Verbind draadloos meer dan 100 JBL Connect + compatibele luidsprekers met
elkaar. / Linker tradlest sammen mer enn 100 stk JBL Connect+-kompatible hoyttalere. /
Linkittda langattomasti yli 100 kpl JBL Connect+ -yhteensopivia kaiuttimia. / O6beanHeHne
no 6ecnposogHoit cetn 6onee 100 konoHoK, cosmecTumbix ¢ JBL Connect+ / Kopplar tradiést
samman 6ver 100 st hdgtalare som &r kompatibla med JBL Connect+. / Forbinder mere end
100 JBL Connect+ kompatible hejttalere trédlest. / 100&BDJIBLIR Y k+HBAE—H—
[CTAVYLATY 7Y, /taczy bezprzewodowo ponad 100 kompatybilnych gtosnikéw JBL
Connect+./ 10071 ©]”2] JBL Connect+ % 2+ 23] Ao g ARk / ISR RER
100 & EBAT JBL Connect+ K728 / #5100 @R JBL Connect+ AR BT —
2. /Secara nirkabel menghubungkan lebih dari 100 speaker yang kompatibel dengan JBL
Connect+ secara bersama-sama. /
.JBL Connect+mnin 0%pm1 v mrn 100 Syn 0inhx 12181 e 1wpn
sl dzslgze JBL CONNectt ik oo cso 15 100 o T Josy
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Play music on one of your JBL speakers and then press the JBL Connect+ button on all desired
speakers to start pairing. All the other JBL speakers will play same music from the music source. /
Ecoutez votre musique sur |'une de vos enceintes JBL puis appuyez sur le bouton JBL Connect+
sur toutes les enceintes que vous souhaitez ajouter pour lancer |'appairage. Elles diffuseront toutes
la méme musique que I'enceinte JBL principale. / Reproduce musica en uno de tus altavoces JBL
Y, a continuacion, pulsa el botén JBL Connect+ en todos los altavoces que deseas emparejar. El
resto de altavoces JBL reproduciran la misma musica que la del altavoz de origen. / Toque uma
musica em uma de suas caixas de som JBL e pressione o botao JBL Connect+ em todas as caixas
desejadas para iniciar 0 emparelhamento. Todos as outras caixas de som JBL tocardo a mesma
musica do aparelho de origem. / Spiele auf einem deiner JBL-Lautsprecher Musik ab und drlicke
dann die Connect+-Taste an allen gewtinschten Lautsprechern, um diese zu koppeln. Alle weiteren
JBL-Lautsprecher spielen dann dieselbe Musik von der Musikquelle ab. / Riproduci la musica su uno
dei tuoi diffusori JBL, quindi premi il pulsante JBL Connect+ su tutti i diffusori desiderati per iniziare
I'associazione. Tutti gli altri diffusori JBL riprodurranno la stessa musica della sorgente. / Speel
muziek af via een van je JBL-luidsprekers en druk vervolgens op de JBL Connect+-knop op alle
gewenste luidsprekers om het koppelen te starten. Alle andere JBL-luidsprekers spelen dezelfde
muziek af uit de muziekbron. / Spill musikk pa en av JBL-heyttalerne og trykk s& pa JBL Connect+
knappen pa alle enskede hoyttalere for & starte paringen. Alle de andre JBL-heyttalerne vil spille den
samme musikken fra samme musikkilde. / Toista musiikkia yhdesta JBL-kaiuttimesta ja paina sitten
kaikkien haluamiesi kaiuttimien JBL Connect+ -painiketta aloittaaksesi laiteparin muodostamisen.
Kaikki muut JBL-kaiuttimet toistavat musiikin samasta lahteesta. / Bkntounte my3biky Ha ogHom
akyctuyeckon cucteme JBL, 3atem Haxmute kHonmky JBL Connect+ Ha Bcex TpeGyembix
aKyCTUYECKVX CUCTeMaX, YTOBbI HauaTb CBA3biBaHMe. Ha BCex OCTa/lbHbIX aKyCTiueckix cucemax JBL
6GyaeT BOCNPOM3BOANTLCA O4HA U Ta e My3blKa C OHOTO UCTouHMKa. / Spela upp musik pa en av dina
JBL-hdgtalare och tryck sedan pé knappen JBL Connect+ pa alla énskade hogtalare for att starta
parkopplingen. Alla de andra JBL-hogtalarna kommer att spela upp samma musik frén musikkallan.
/ Afspil musik pé en af dine JBL-hejtalere, og tryk derefter pa JBL Connect+ knappen pé alle de
onskede hoittalere for at starte parringen. Alle andre JBL-hejtalere vil afspille den samme musik fra
musikkilden. / 18 DJBLRE—H—TEEZBER MDD ZE—H—TIBL Connect+ R4 %Z1Hg
ERTUVIHBHBENE T MOIBLAE—A—NERELEENBEINET,/ Wiacz
odtwarzanie muzyki na jednym z gtosnikdw JBL, po czym w celu rozpoczecia parowania
nacisnij przycisk JBL Connect+ na wszystkich gtosnikach, ktérych chcesz uzye. Wszystkie
glosniki JBL beda odtwarza¢ te same utwory z danego zrédta muzyki. / JBL AI|7 ot CHojlA
S92 Mdiet Cr3 JBL Connect+ HHES 521 otz B E AL|F0f Hoj2S AIZFe £ ALICE 7|EF
SE JBL AN SR £Z2 Zot0| HYELICE / ERHP— JBL HER LERE R, AGERK
TREFRH 7728 LR JBL Connect+ IRAFIAREN . FrE H it JBL AR BME RREEAERK
B R/ EHP—(E JBL BRI\ LIERE S ARIZ T R EERE HH9%I0\ LAY JBL Connect + %
SRIABAAECE <P A ELfth#Y JBL BIDRHE B RIEMARRBE %o/ Putar musik pada salah satu
speaker JBL, kemudian tekan tombol JBL Connect+ pada semua speaker yang dikehendaki
untuk memulai penyandingan (pairing). Semua speaker JBL lainnya akan memutar musik

yang sama dari sumber musik. /
T2 DX DP!IN Y22 JBL Connect+-1 MNA2 Yy 1¥NY TR1 D2OW JBL-1 100 TNRA Npn v nen
MPNNIMKRD NN NPTINN MK IR YIwa2 12N 0Nk JBL-1 *91pm Y3 Tixa »nnnb

el diglholl alelowll 5 e +BL Connect Jj (ole héall pi JBL lelaw s3] (ole dpwgall Juoii gSo
«dgoll 3o 3o gdugall yuai Juitiy Ul JBL dlelow S pgdig Jlayl
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Available on th ANDROID APP ON
App Stoi P> Google play

Download the JBL Connect app for the following features: stereo setup, firmware upgrade, and
device renaming.
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@ Sound mode

Indoor

Outdoor

One button to switch between indoor/outdoor sound mode

One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to
adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and
meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your
outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor
requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements /
One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to
adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and
meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your
outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor
requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements /
One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to
adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and
meet your outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your
outdoor/ indoor requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor
requirements / One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements /
One button to adjust EQ and meet your outdoor/ indoor requirements
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LED Behavior

@ Power @ Connect+

On QO Wnite Broadcasting O White
On mode On
White

Stand by Flach

Sound mode

Bluetooth Blue

pairing mode Flash Indoor mode

Bluetooth Blue

connected On Outdoor mode

@ Warning

JBL Boombox is IPX7 waterproof.

IMPORTANT: To ensure that the JBL Boombox is waterproof, please remove all cable
connections and tightly close the cap; exposing the JBL Boombox to liquids without doing so
may result in permanent damage to the speaker. And do not expose JBL Boombox to water
while charging, as doing so may result in permanent damage to the speaker or power source.
IPX7 waterproof is defined as the speaker can be immersed in water up to 1m for up to 30
minutes.

jua, retire
liquidc
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Boombox al agua durante la carga, porque podria provocar dafios permanentes en el altavoz o
en la fuente de alimentacion.

La resistencia al agua conforme a la norma IPX7 implica que el altavoz puede sumergirse en
agua a una profundidad méxima de 1 m durante un méaximo de 30 minutos.

JBL Boombox tem classificacéo IPX7 a prova d'agua.

IMPORTANTE: para garantir que o JBL Boombox seja totalmente a prova d'agua, remova
todas as conexdes de cabos e feche bem a tampa. Expor o JBL Boombox a liquidos sem
realizar essas agoes podera resultar em danos permanentes & caixa de som. Nao exponha o
JBL Boombox & dgua enquanto ele estiver carregando, uma vez que isso podera resultar em
danos permanentes & caixa de som ou a fonte de energia

A classificacédo IPX7 a prova d’agua significa que a caixa de som pode ser imersa em agua até
1 metro de profundidade por até 30 minutos

Der JBL Boombox ist wasserdicht gemaB Schutzklasse IPX7.

WICHTIG: Um sicherzustellen, dass der JBL Boombox wasserdicht ist, miissen samtliche
Kabelverbindungen getrennt und die Abdeckung sorgféltig geschlossen sein. Andernfalls kann
Flussigkeit in das Gerét eindringen und den Lautsprecher dauerhaft beschadigen. Wahrend des
Ladevorgangs darf der JBL Boombox keinesfalls Wasser ausgesetzt werden, da dies den
Lautsprecher oder die Stromquelle dauerhaft beschadigen kann.

Wasserdicht gemaB Schutzklasse IPX7 bedeutet, dass der Lautsprecher maximal eine halbe
Stunde lang in 1 Meter tiefes Wasser getaucht werden kann.

Il diffusore JBL Boombox & conforme alla classificazione di impermeabilita IPX7.
IMPORTANTE: Per assicurare |'impermeabilita del diffusore JBL Boombox, rimuovere tutti i
collegamenti dei cavi e chiudere fermamente la copertura dei connettori; in caso contrario,
I'esposizione del JBL Boombox a liquidi potrebbe causare danni permanenti al diffusore. Evitare
inoltre che il JBL Boombox venga a contatto con I'acqua durante la ricarica poiché cio potrebbe
causare danni permanenti al diffusore o alla fonte di alimentazione.

La classificazione di impermeabilita IPX7 indica che il diffusore puo essere immerso in acqua per
30 minuti a 1 metro di profondita.

JBL Boombox is waterbestendig volgens IPX7.

BELANGRIJK: Om er zeker van te zijn dat de JBL Boombox waterbestendig is, moeten alle
kabelaansluitingen verwiiderd zijn en het klepje stevig dichtgedrukt zijn. Als de JBL Boombox
wordt blootgesteld aan vioeistoffen zonder dat dit eerst wordt gedaan, kan dit resulteren in
permanente schade aan de luidspreker. Stel de JBL Boombox ook niet bloot aan water tijdens
het opladen. Wanneer dit toch gebeurt, kan dit resulteren in permanente schade aan de
luidspreker of voedingsbron.

Waterbestendig volgens IPX7 betekent dat de luidspreker gedurende maximaal 30 minuten op
1 m diepte onder water kan worden gehouden.

JBL Boombox er IPX7-vanntett.

VIKTIG: For & sikre at JBL Boombox er vanntett, fiern alle tilkoblede ledninger, og lukk hetten
godt A utsette JBL Boombox for vaesker uten & gjore dette kan resultere | permanent skade pa
hoyttaleren. Og ikke utsett JBL Boombox for vann under lading, da dette kan resultere i
permanent skade pé heyttaleren eller pa stremkilden.

IPX7 vanntett er definert som at heyttaleren kan senkes i vann, ned til 1m i inntil 30 minutter.

JBL Boombox on vesitiivis IPX7-normin mukaisesti.
TARKEAA: Jotta varmistetaan JBL Boombox:n vesitiiviys, irrota kaikki kaapelilitannat ja sulie
korkki tiiviisti. Jos JBL Boombox altistetaan nesteelle iiman néita toimenpiteita, kaiutin voi
vahingoittua pysyvasti. Ala altista JBL Boombox:a vedelle latauksen aikana, silla tdma voi
vahingoittaa pysyvasti kaiutinta tai virtaldhdetta.

IPX7-vesitiiviyden maéritelma on, ettd kaiutin voidaan upottaa veteen enintddn 1 metrin
syvyyteen 30 minuutin ajaksi.
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JBL Boombox — 370 akycTuueckan cuctema co CTeneHbio 3awwuTbl ot Boabl IPX7.

BAXHO! [lna obecneueHus Bogosawutel ybegutech, yto JBL Boombox otknioue oT Bcex
NPOBOAHbIX COEAMHEHWIN 1 KaBeneli, a TakxKe MIIOTHO 3aKPOWTe KOMMauoK; He noasepraiite JBL
Boombox BO3AENCTBMIO BOAbI, HE BBINOMHMB AAaHHON Mpoueaypbl. JTO MOXeT Bbi3BaTb
cepbesHble MOBPEX/EHNA aKyCTUYECKOI CUCTeMbl. Takxe He [oMycKaiTe nonafaHus Boabl Ha
JBL Boombox Bo Bpems 3apsAAKM YCTPOICTBA. ITO MOXET Bbi3BaTb CEPbe3Hble MOBPEXAEHNSA
aKyCTVYeCKOil CucTeMbl 1 6110Ka MnTaHWA.

CreneHb 3awuTbl IPX7 03HauaeT, YTo aKyCTUUYECKYlo CUCTeMY MOXHO MOrpy3uTb B BOAy Ha
rny6uHy o 1 M He Bonee Yem Ha nonyaca.

JBL Boombox &r vattentéat enligt IPX7.

VIKTIGT! For att sakerstdlla att JBL Boombox &r vattentdt, ber vi dig ta bort alla
kabelanslutningar och tatt forsluta locket. Om JBL Boombox utsétts for vétska utan att forst
stanga locket kan det resultera i permanent skada p& hogtalaren. Utsétt inte heller JBL
Boombox for vatten under laddning, eftersom detta kan resultera i permanent skada pa
hogtalaren eller stromkallan.

Vattentat enligt IPX7 definieras som att hogtalaren kan sankas ned i vatten i upp till en meters
djup, i upp till 30 minuter.

JBL Boombox er IPX7-vandtest.

VIGTIGT: For at sikre, at JBL Boombox er vandtaet, skal du fierne alle kabelforbindelser og
lukke laget stramt. Ellers kan der ske permanent skade pa hejttaleren, hvis den udseettes for
vaesker. Undlad ogsa at udseette JBL Boombox for vand, mens den oplades, da dette kan
medfere permanent skade pa hejttaleren eller stremkilden

Begrebet 'IPX7 vandteet' defineres ved, at hojtaleren kan nedseenkes i vand til en dybde pa 1
meter i op til 30 minutter.

JBL Boomboxid. Bk MEREIPX7 ICEIL TLE T,

EE:UBL BoomboxDBAKMEREZ RS Bcéh BTSN TV BT —TILVETNTEYUS L.
FryTELONMERBDTLIEE W, TOBRIEEITHTITIBL Boombox’akh}i?’tﬁiﬂs@
RRIC DD BEZNDBYE S, £fe. FFEPITIBL BoomboxZ&KITREHWEWTLIEE
W RBRITKITRT EBEDRREIC DN Z2HEZTNHBIET,

FA7KHEBEIPX7 1 I MDKRICA E—H—ERASODBANTHRKLEVRIE T,

Gtosnik JBL Boombox posiada wodoszczelna obudowe o stopniu ochrony IPX7.

WAZNE: Aby zapewni¢ petng wodoszczelnos¢ gtosnika JBL Boombox, nalezy odtaczyé
wszystkie podfagczone kable i szczelnie zamkna¢ zatyczki portow. W przeciwnym wypadku
narazenie glosnika JBL Boombox na kontakt z ptynami moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego
uszkodzenia urzadzenia. Nie naraza¢ gtosnika JBL Boombox na kontakt z woda podczas
fadowania, poniewaz moze to doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia lub
zasilacza.

Wodoodpornosé¢ IPX7 oznacza, ze gtosnik mozna zanurzy¢ w wodzie na gtebokoé¢ do 1 m na
maksymalnie 30 minut.

JBL Boomboxi= IPX7 %= A& Y th.
%81 JBL Boombox7} &3] WE a5 shejd Aol dde BF 3
tlo’f—]/\]i olgA stx JBL Boombox7F }zlell gA atwl
‘]L} e T“ Folli= JBL Boombox7} Zell g

0] A 0w 4 & et

ol

Lo 30R7 I 5

E=

JBL Boombox £#& IPXT Bk k.

ERRTRNHIR JBL Boombox Bk, IEHIFRE BATERS R HRIFIE; FERRENUX LG
BRI JBL Boombox BREFRANAIRERIHAESEMAAMIRALIEZE JBL
Boombox Z5EBBTIF EL B & F ok, BAX A SE R 7 8ol RIS UK A MR IR

IPXT 7k SR BIRE R S RITERIR 1 REK TIRIBHOA 30 3%
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JBL Boombox £ IPX7 Bi7kIhAEe

EEBIF A THIR JBL Boombox STRB/K BRI A EIRMART R E LR T AR
17 LB FT & :® JBL Boombox $EAR/&AS > ATAEHIRIN USRI K AR  ILh - 5B/ 7E FE RSl
JBL Boombox $Z&EIK BRI AE BRI\ RBREHKA M EE

IPX7 BA7KTHAER IS MU\ AL AIE R IE 1 ARBIKPREE 30 88

JBL Boombox memiliki sertifikasi IPX7 tahan air.

PENTING: Untuk memastikan JBL Boombox tahan air, lepaskan semua koneksi kabel dan
tutup rapat tutupnya; memaparkan cairan ke JBL Boombox tanpa melakukan kedua langkah di
atas dapat mengakibatkan kerusakan permanen pada speaker. Dan jangan paparkan air ke
JBL Boombox ketika mengisi daya baterai, karena dapat mengakibatkan kerusakan permanen
pada speaker atau sumber daya.

IPX7 tahan air didefinisikan sebagai speaker yang dapat direndam dalam air hingga kedalaman
1 m selama 30 menit

IPX7 nnma om 07 piox 1'n JBL Boombox-n

22 NX pm1 Xax ,0m NN JBL Boombox-n 7w imim'ox nx n'uan? 112 :auwn
*7an n'7ma7 JBL Boombox-n no'wn ;njpTina nodnn N Tl 0NN nn 010
JBL-n nownn vyt L2 md 71pn17 1'on A pn' DA n'217 NRT nIvy'?

17 NN 2907 IX 71PN77 DNA7 DMWY IT 27OV (111 ,N1'WVn Nya 0'n? Boombox
A'en M

¢ pniya 0'ma 7pnn X 7207 NMwornn 1122 N Tam IPX7 0'n'? nintoxn nnn
17T 30 Ywn? TNX 0N TY

IPX7 did (o cloll dogldo Lajl JBL Boombox jioii

JBL gajei GU tpldaly clhall Gielg anbldll allng 54 dllj] sayf wclall JBL Boombox dogldo o ASLill ;a0
cloll JBL Boombox (A iy Vg .pily J4iy dclawll Ali od oy Loy i3 Joa gga (Jilgurll Boombox
pily Jady délhll jano gl dclowdl ali o8 oy loyy ey Joa JU gaddl elifi

ll Jai 630lg 1lg jio gl Jni dalual elall o lajo¢ Jaoy dclowll i giod IPX7 didll go elall doglio )
.ddyds 30
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EN

Bluetooth version: 4.2

Support: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
Transducer: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Output power: 2x30W(AC mode);
2x20W(Battery mode)

Frequency response: 40Hz - 20kHz
Signal-to-noise ratio: 80dB

Power supply: 20V/ A

Battery type: 3.7V/20,000mAh Lithium-ion
Battery charge time: <6.5hours

Music playing time: up to 24 hours (varies
by volume level and audio content)
Bluetooth transmitter power: 0 — 6dBm
Bluetooth transmitter frequency range:
2.402 - 2.480GHz

Bluetooth transmitter modulation:

GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Dimensions (H x W x D):

254 .5 x 495 x 195.5mm

Weight: 5.25KG

ES

Version Bluetooth: 4.2

Compatibilidad: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP 1.6

Transductor: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Potencia de salida: 20 W

Intervalo de frecuencias: de 40 Hz a 20 kHz
Relacion sefial-ruido: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Tipo de bateria: lon-litio polimérica

(3,7 V, 20000 mAh)

Tiempo de carga de la bateria: <6.5hours
Tiempo de reproduccion de musica:
hasta 24 horas (depende del nivel de
volumen y el contenido del audio)
Potencia del transmisor Bluetooth
0-6dBm

Intervalo de frecuencias del transmisor
Bluetooth: 2,402 — 2,480 GHz
Modulacién del transmisor Bluetooth:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK
Dimensiones (Al. x An. x Pr.)

254 .5 x 495 x 195.5mm

Peso: 5.25KG

FR

Version Bluetooth : 4.2

Support : A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
Haut-parleurs : 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Puissance de sortie : 20 W

Réponse en fréquence : 40Hz-20kHz
Rapport signal sur bruit : 80 dB

Power supply : 20V/4A

Type de batterie : Lithium-ion polymere
(3,7 V, 20 000 mAh)

Durée de charge de la batterie : <6.5hours
Autonomie en fonctionnement : jusqu'a
24 heures (dépend du niveau du volume
et du contenu audio)

Puissance de I'émetteur Bluetooth :

0- 6dBm

Bande de fréquences de I'émetteur
Bluetooth : 2,402 - 2,480 GHz
Modulation de I'émetteur Bluetooth :
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Dimensions (H x L x P):

254 .5 x 495 x 195.5mm

Poids : 5.25KG

PT

Versao Bluetooth: 4.2

Suporte a A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
Transdutores: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Poténcia de saida(RMS): 20 W

Resposta de frequéncia: 40 Hz a 20 kHz
Relagao sinal/ruido: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Tipo de bateria: Polimero e ion de Iitio

(3,7 V, 20000 mAh)

Tempo de carregamento de

ba <6.5hours

Tempo de reprodugao de musica

Até 24 horas, dependendo do volume e do
tipo de musica

Poténcia do transmissor Bluetooth: 0.a 6dBm
Intervalo de frequéncia do transmissor
Bluetooth: 2,402 a 2,480 GHz

Modulagéo do transmissor Bluetooth
GFSK, /4-DQPSK e 8DPSK

Dimensdes (A x L x P)

254 .5 x 495 x 195.5mm

Peso: 5.25KG
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Bluetooth-Version: 4.2

Unterstltzt: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP 1.6

Signalgeber: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Ausgangsleistung: 20 W
Frequenzgang: 40 Hz — 20 kHz
Rauschabstand: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Akku-Typ: Lithium-lonen-Polymer
(3,7 V, 20000 mAh)

Akku-Ladezeit: <6.5hours
Musikwiedergabedauer: bis zu 24
Stunden (je nach Lautstérke und
Audioinhalten)
Bluetooth-Ubertragungsleistung:
0- 6dBm

tragung: 2,402 — 2,480 GHz
Bluetooth-Ubertragungsmodulation:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK
Abmessungen (H x B x T):

254 .5x 495 x 195.5mm

Gewicht: 5.25KG

NL

Bluetooth versie: 4.2

Ondersteuning: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
1.6 HFP

Transducer: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Uitgangsvermogen: 20 W
Frequentiebereik: 40 Hz - 20 kHz
Signaal-ruisverhouding: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Batterijtype: Lithium-ion polymeer

(3.7 V, 20000 mAh)

Oplaaditijd batterij: <6.5hours
Afspeeltijd voor muziek: tot 24 uur
(afhankelijk van volume en audio-inhoud)
Vermogen Bluetooth-zender: 0 - 6dBm
Frequentiebereik Bluetooth-zender:
2,402 - 2.480 GHz

Modulatie Bluetooth-zender:

GFSK, 1t/ 4-DQPSK, 8DPSK
Afmetingen (Hx B x D):

254 .5 x 495 x 195.5mm

Gewicht: 5.25KG

Frequenzbereich fiir die Bluetooth-Uber-

IT
¢ Versione Bluetooth: 4.2
Supporta: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP 1.6
Trasduttore: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2
Potenza in uscita: 20 W
Risposta in frequenza: 40 Hz - 20 kHz
Rapporto segnale-rumore: 80 dB
Power supply: 20V/4A
Tipo di batteria: Polimeri agli ioni di litio
(3.7 V, 20000 mAh)
Tempo di ricarica batteria: <6.5hours
Autonomia in riproduzione: fino a 24 ore
(varia a seconda del livello del volume e
dei contenuti audio)
Potenza trasmettitore Bluetooth: 0 - 6dBm
Intervallo di frequenza del trasmettitore
Bluetooth: 2,402 - 2,480 GHz
¢ Modulazione del trasmettitore Bluetooth:
GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK
e Dimensioni (A x L x P);
254 .5 x 495 x 195.5mm
* Peso: 5.25KG

NO

Bluetooth-versjon: 4,2

Stette: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
Element: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Utgangseffekt: 20 W
Frekvensrespons: 40 Hz - 20 kHz
Signal-til-stey-forhold: 80 dB
Power supply: 20V/4A

Batteritype: Litium-ion-polymer

(3,7 V, 20000 mAh)
Batteriladningstid: <6.5hours
Musikkavspillingstid: opp til 24 timer
(avhenger av volumniva og lydinnhold)
Bluetooth-sendereffekt: 0 — 6dBm
Bluetooth-senderfrekvensomrade:
2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-sendermodulasjon:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK
Dimensjoner (H x B x D):

254 .5 x 495 x 195.5mm

Vekt: 5.25KG
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Bluetooth-versio: 4.2

Tuki: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
Anturi: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Lahtéteho: 20 W

Taajuusvaste: 40 Hz — 20 kHz
Signaali-kohinasuhde: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Akkutyyppi: Litium-ion-polymeeri

(3,7 V 20000 mAh)

* Akun latausaika: <6.5hours

Musiikin toistoaika: jopa 24 h (vaihtelee
aanenvoimakkuuden ja &anisisallon
mukaan)

Bluetooth-lahettimen teho: 0 -6dBm
Bluetooth-lahettimen taajuusalue:
2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-l&hettimen modulaatio:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Mitat (Kx L x S) / 254 .5 x 495 x 195.5mm
Paino: 5.26KG

sV

Bluetooth-version: 4.2

Element: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Uteffekt: 20 W

Frekvens: 40 Hz-20 kHz
Signal-brusférhéllande: 80 dB

Power supply: 20V/4A

Batterityp: litiumjonpolymer

(3,7 V, 20000 mAh)

Laddningstid for batteriet: <6.5hours
Musikuppspelningstid: upp till 24 timmar
(varierar beroende pé volym och
ljudinnehall)

Bluetooth-séndarens effekt: 0- 6dBm
Bluetooth-sandarens frekvensomfang:
2,402-2,480 GHz
Bluetooth-séndarens modulering:
GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK

Vikt: 5.25KG

Stod for: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6

Métt (H x B x D): 254 .5 x 495 x 195.5mm

RU

.

Bepcus Bluetooth: 4.2
MNopaepxka: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1. 6

* [lpeobpa3osatens: 4 inch woofer x 2, 20mm

oy

oo

oo

.

Tweeter x 2

BbIxogHasa mowHoCTb: 20 BT

b deKTUBHbII pabounil nanasoH YacToT:
40 Ny - 20 KMy

KoadpduumeHT "curnan/wym": 80 o6
Power supply: 20V/4A

T akKyMynATOPa: IMTUEBO-MOHHDIN
nonumep (3,7 B, 20000 mA/u)

Bpema 3apapku akkymynaTopa: <6.5hours
Bpems paboTbl B pexume
BOCMPOM3BEAEHNA My3bIKU: 40 24 YacoB
(3aBMCUT OT FPOMKOCTU 1
BOCMPOM3BO/VIMOTO COAEPKMMOTO)
MowwHocTb nepegarumka Bluetooth:
0-6Ab/MBT

[lnanasoH yactoT nepepartuuka Bluetooth:
2,402 -2,480 Iy

Mopynauns nepepatunka Bluetooth:
GFSK, n/4-DQPSK, 8DPSK

® [abapuTHble pasmepsi (B x LW x ):

.

254.5x495 x 195.5mm
Bec: 9601

DA

Bluetooth-version: 4.2

Understotter: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP 1.6

Enheder: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Udgangseffekt: 20 W
Frekvensomrade: 40 Hz - 20 kHz
Signal il stej-forhold:80 dB

Power supply: 20V/4A

Batteritype: Litium-ion polymer

(3,7 V, 20000 mAh)

Opladningstid: <6.5hours
Musik-afspilningstid: Op til 24 timer
(afhaenger af lydstyrke og musikindhold)
Bluetooth-sendeeffekt: 0 - 6dBm
Frekvensomréde for Bluetooth-sender:
2,402 - 2,480 GHz
Bluetooth-sendemodulation:

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK

Mal (H x B x D): 254 .5 x 495 x 195.5mm
Veegt: 5.25KG
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Bluetooth/\—3>:4.2

H#7R— ~:A2DP 1.3, AVRCP 1.6. HFP 1.6
5> 25 2—1—:4inchwooferx2,
20mm Tweeter x 2

H7: 20w

JEREEFE | 40Hz~20kHz

S/NLE : 80dB

Power supply: 20V/4A

N /*r")*ﬂﬁé*é UFIOLAFY -
1) ¥ —&M(3.7V. 20000mAh)

Ny T ') FREFR 1 <6.5hours
EXEBANERRUSH(EEL A —T
FAVTIUVICEDERD XY
Bluetooth k5> 2= wa—H7
0~6dBm

Bluetooth b 5> 2 = v &2 —ERHHE
2.402~2.480GHz

Bluetooth$is b 5> 2 2 w2 —%3 ¢
GFSK. 11/4 DQPSK. 8DPSK
(S S XIEXERAT)

254 .5x495x 195.5mm

B8 | 525KG

KO

Bluetooth t7: 4.2

X|@l: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.6
7| 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Hel £3:20W

FIta SEA: 40Hz ~ 20kHz

Ao of &34[: 80dB

Power supply: 20V/4A

HiEf2] R 2|02 E2|H(3.7V,
20,000mAR)

HiE 2| 3 AlZk: <6.5hours
S Y A2k AT 24MZHEE
25\9 28l xof et
Bluetooth &417| £3: 0 ~6dBm
Bluetooth &417| 1t e
2.402 ~ 2.480GHz
Bluetooth &417] Hx:
GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK
K|2=(F0] x L8] x Z0):
254.5x495x195.5mm
£20:5.25KG

2l gojut

PL

Wersja Bluetooth: 4.2

Wsparcie: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
HFP 1.6

Przetworniki: 4 inch woofer x 2, 20mm
Tweeter x 2

Moc wyjsciowa: 20 W

Pasmo przenoszenia: 40 Hz - 20 kHz
Stosunek sygnatu do szumu: 80 dB
Power supply: 20V/4A

Rodzaj akumulatora: litowo-jonowo-
polimerowy (3,7 V; 20000 mAh)
Czas tadowania baterii: <6.5hours
Czas odtwarzania: do 24 godzin (w
zaleznosci od poziomu gtosnosci i
zawartosci audio)

Moc nadajnika Bluetooth: 0 — 6dBm
Zakres czestotliwosci nadajnika
Bluetooth: 2,402 - 2,480 GHz
Modulacja nadajnika Bluetooth:
GFSK, m/4-DQPSK, 8DPSK
Wymiary: (wys. x szer. X dt.):

254 .5 x 495 x 195.5mm

Waga: 5.25KG

CHS
EFfRA: 42
7§ A2DP 130 AVRCP 1.6, HFP 1.6
#EESS: 4inch wooferx 2, 20mm
Tweeterx 2
IhEEH: 20W
R : 40Hz - 20kHz
f52tL: 80dB
Power supply: 20V/4A
EBERAL: BEEY) (3.7V, 20000mAh)
EBStIFEEBAYIE): <6.5hours
%T&Hﬁmm. =K 2408 (B

BENE

EF RS GFSK, m/4-DQPSK,
8DPSK

o RS (BxExK) :

254 5x495 x 195.5mm

EE: 960g
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CHT ID

e Bluetooth hi4s @ 4.2 Versi Bluetooth: 4.2

e 1% . A2DP13-AVRCP16 HFP1.6 e Mendukung: A2DP 1.3, AVRCP 1.6,
L3

o E88 1 4inch woofer x 2,20mm HFP 1.6
Tweeter x 2 ¢ Transduser: 4 inch woofer x 2, 20mm
EHINER | 20W Tweeter x 2

S8 [OIFE © 40Hz - 20kHz
AMEE : 80dB
Powersupp\y 20V/4A

Daya output: 20 W

Respons frekuensi: 40 Hz — 20 kHz
Rasio sinyal-dibanding-derau: 80 dB
2 A8 (3.7V > 20000mAh) * Power supply: 20V/4A

Eaﬂé‘f"ﬂ : <6.5hours Tipe baterai: Polimer litium-ion (3,7 V,
HEEMESRS © RIE24/\F REEM 20000 mAh)

ERUAESTIEY)] * Waktu pengisian daya baterai:<6.5hours
¢ Bluetooth #5341 0 - 6dBm Lama memainkan musik: hingga 24 jam
o Bluetooth #511#5ARE(E (bervariasi tergantung tingkat volume dan

2.402 - 2.480GH konten audio)

o Bluetooth #551iH6 Daya pemancar Bluetooth:0 — 6 dBm

GFSK ~ TI/4 DQPSK 8DPSK Rentang frekuensi pemancar Bluetooth:
o R Bx&ExF 2,402 - 2,480 GHz

254 .5x495x195.5mm Modulasi pemancar Bluetooth:

o E& . 960g GFSK, /4-DQPSK, 8DPSK
Dimensi (T x P x L):
254 .5 x 495 x 195.5mm

* Berat: 960 g
HE AR
bluetooth:4.2 noa 42:055l0 Jao] ®
,A2DP V1.3, AVRCP V1.6, HFP V1.6 nomn e AVRCP 1.6, HFP 1.6 HSP 1265 ®
HSP V1.2 220x3 5okl @
x40mm 30nnn e O3 20 il Bl @
20W NN'X' pOON © 50 5LS 20 - 5,0 40 3570 Bt @
65Hz - 20kHz " TN NAIAN Joes 80 5 fasall 4] 8\ .
80dB < wyb nixon' e Power supply: 20V/4A @
NI I-DIMD N0 AD © (el o 20000 (55 3.7) sy 033l pstd bl g5 @
(3.7v, 6000mAh) ool 2.3 (53 5 858 Zele 6.5 1yl pmdd 3 il c3g ©
5V 2.3A -2 NIVYW 45 NO2I0 NIVO YN & g o all iis0) el 20 J] e simwsh] s 5e ©
Niyw 12 TV Np'om nynwn [t © (Gsall Sgimbly Syl
(ynwn [pIMI 21pn NNXIY 95 NINwn) Bls oo e 6 - 0305351 U Slgz B>
Bluetooth: 0~ 6dBM-N TTUN TNNIY © 5 s oo 2,480 - 2,402 :555001 JLos) Slemd o591 Glail @
Bluetooth:2.402-n 1 Twn MM NIL © GFSK, Br/4-DQPSK, 8DPSK :5 555kl JLu) Slaz oo @
2.480GHz a195.5mm * 495 5. 254 (g Lis,¥) xp el x Jshll) sles¥l @
Bluetooth 7 Twn nox .

el 960 5350

GFSK, 11/4-DQPSK, 8DPSK

(pniy X 2NN X naR) nimnm e
(n"n) x 92 x 92223

'A960 bpun o
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$voiceLocic

Voicelogic is a leading-edge voice-enhancement technology that significantly improves
the clarity of voice communications by minimizing a wide variety of background noises.

€3 Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated
is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Toprosas mapka: JBL

HasHaueHne ToBapa: AKTVBHas aKycTuYecKas cucrema
Vi3roTouTens: XapMaH NHTepHewHn NHaacTpus ViHkopnopeiites,
CLUA, 06901 KoHHekTukyT, r.CTamdopp, ATnaHTtrk CTput 400,
oduc 1500

CTpara nponcxoxageHus: Kutait

ViMnopTep B Poccuto: 000 “XAPMAH PYC CrAi3c, Poccus,
127018, .Mockea, yn. [lsnHues, 4.12, K 1

TapaHTwitHbIf neprop: 1 rog

VHdopMaLms 0 CepBICHbIX LieHTpax:

www.harman.com/ru  Ten. +7-800-700-0467

Cpok cnyxbbl: 2 rofa

ToBap cepTUduLMpoBaH EH[

[laTa npoun3BoAcTBa: [laTa N3roTOBNEHMs YCTPOIICTBa
onpeaenseTcs no AsyM 6YKBEHHbIM 0B03HaYeHUsM 13 BTOPOIt
rpynnbl CUMBONOB CEPUITHOTO HOMEPa U3AENVS, ey oLLMX
NoC/ne pasfenvTenbHOro 3Haka «-». KognposKa cooTBeTcTayeT
nopsaKy 6yKs NaTMHCKOro andasuTa, HaunHas ¢ sHeaps 2010
roga: 000000-MY0000000, rae «M» - MecsiL, Npon3BoACTBa (A -
sIHBapb, B - hespanb, C - MapT 1 T.4.) 1 «Y» - rog Npou3soacTea
(A-2010,B-2011,C-2012 M T.4.).

aA NATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes

Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo tem direito a protecao
contra interferéncia prejudicial, mesmo de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode
causar interferéncia a sistemas operando em caréter priméario”

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugao 242/2000, e atende aos requisitos técnicos
aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br

TR03821_B



